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B E S C H ' R Y V I N G E 
VAN DE 

VOLK-PLANTINGE 
ZURINAME: 

V E R T O N E N D E 
De Opkomft dier zelver Colonie , de Aanbouw en Be-

werktnge der Zuiker-Plantagien. Neflèns den aard 
der eigene natuurlijke Inwoonders of Indianen; 

als ook de Slaaffche Afrikaanfche Mooren; 
deze beide Natiën haar Levens - manie

ren, Afgoden - dienft , Regering, 
Zeden , Gewoonten en dage-

lijkfehe Bezigheden. 
M I T S G A D E R 5 

Et» vertoog van de Bofih grond, Water- en Plüim-Gedier-
ttns s de veel vuldige heerlijke Vrugten , Afell^agtige 

Zafpen , Gommen , Oljtn , tn de gehele ge-
fieltheid van de Karaïbaanfeht Kufi. 

D O O R 

] . D. HL. 
Verrijkt met de Land-Kaart (daar de legginge der Plan-

tagien worden aangeweten) en Kopere Platen. 
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TeLEEVJVARDEN, 

By M E I N D E R T I N J E M A , Boek-drukker e» 
Verkoper voor aan in de St. Jakobs-ftraat, 1718. 
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TA F EL 
• y V A N D E 

H O O F T . D E E L E K 
E E R S T E H O O F T - D E E L . 

^Tamvkeurig onderzoek, van de eer ft e Ondekjinge van Amerika, 
¿ \ en des zetfi aangelegene Landen. pao , ' 

II. H O O F T - D E E L . 
Van ¿e Natuurlijke Cefieltheid der Karaibaanfche Kufl. Pag. ja, 

I I I . H O O F T - D E E L ; 
Ván de Gematigheid der Lttgt en van de har-Zaizoenen op de 

Zurinaamfcbe Kuft. Pag. 20. 

IV. H O O F T - D E E L 
Handelende van Parimaribo of Nieuw Middelburg, 't Fort Ze-

Í4ndia., Sommelsdijk, enz,, als mede het Leven en Sterven van de 
Heer van Sommelsdt/k,, en de Onderneminge der Franjehen op Zu-
r*KAme- Pag. 46. 

V. H O O F T - D E E L . 
Hoe het Zuiker-Riet in Amerika is overgebragt. Van 't Riet 

MamboH en Rotang. Planting en Aankweking van het Zmker-Ritt 
9p Zurinatne. Schade der Mieren, 't G eft el der Zuiker-Molens 
en des zelfs Bewerkmge. 't Zuiker-Rfet op alle Ruften waar her 
gevonden werd. Woon- huis der Planters , Neger- huujes en 't Stook-
huis. Wat een Plantagie wel zou koften om van nieuws aan 7e-
***"• Pag. 6 j . 

VI . H O O F T - D E E L . 
Aard , Natuur en Eigenfihappen der Swarte Slaven \ des zelfs 

Geboorte Plaateen en verdere overvoeringe aan de 'Amerikaaniche 
*"#, enz. . " Pag. 00; 

VII. H O O F T -

J 



T A F E L j r 
^ * » - - . . - - — . 

VII . H O O F T - D E E L. j 
Handelende van de Karaïbanen of Amerik**nfthe lnwa»nderi va* 

Zuriname. ' L - , Pafi- :*z*' 
VIII . H QO F T - D E E L . 

Van de gewoonlijke Maaltijden der Karatbaneu. Onthaal dat 
zy doen aan die haar gaan bezoeken. Van de Oorlogen en onthaal 
aan hare Oorlogs-gevangenen. Huwelijken, Geboorte, en va» d' Of-
voedinge der Kinderen. Ouderdom, Ziekten, van ,de hulpmiddelen 
om de gezontheid -weder te krijgen, van hare Dood, en van hare 
Lijk-pltgten. ... fí$: l*1' 

IX. H O O F T - D E E L : 

Van de viervoetige Dieren , z.o wilde alt tamme , die op de 
Kufl van Zuriname gevonden werden. Pag. i 6 j . 

X. H O O F T - D E E L . 
Veelderlei zoom van Diertjes , z,o Ongedierte als andere. 

Pag. i7j. 
X I . H O O F T - D E E L. 

Van d?aanmerkelijkfte Vogelen, en andere Gedierten, K.O talrijk, 
als het Land de zelve op geeft. Pag- 183. 

XII . H O O F T - D E E L . 
Van de Vrfchen en Zee -gedrogten die op deze Kufi gevende» 

werden. P aS- l9Ï' 
XIII . H O O F T - D E E L . 

De Aard der Bomen, dier Vrugten en Aard-gewajfen. Pag, 203. 

X I V . H O O F T - D E E L . 
Verfcheide zoorten van Melk of Wateren, zo die uit eenige Stam

men en Vrugten der Bimen vlteijen , e» Medicinaal zijn. Als 
mede van Gommen of Üarsagtig Pek dat uit de Bomen druipt. 
Wijders Olyen , welke door middel van een fnede in de Stammen 
der Bomen gedaan , vkeid. B E S C ' S R V ' 
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Gaarne iwrte Hactí-fchoeñeri. 
Gaze kappen deur genaaid. ' 
Korte Schprte kleden. 
Ooft-Indifchc Waaijers díé vraai 

zijn. , * .: 

Dito zijdene en Frans-papierc. 
Hand Rottingen. 
fJuwcle Bonettcn, zo rood als 

fwart, galant gemaakt. 
Allerlei Zoorten van geverfde 

Gaarns, exempt íwarten groen. 
Allerhande zoort van .Naai en 
. Stik-zijde, zijdene Rijg-veters. 
Pallet-borden met de Ballen. 
•Witte Stijfzel en Blauwzel. 
Palmflag Lijns-rollcn. 
Geborduurde Kamrnezolen op 

Frans Linnen, dito Broeken 
op de zijde geborduurt. 

SJijp-ftenen, Franfche Kiepper-
zollen in zoorten, Tabaks» 
pijpen in zoqjrtcn , korte en 

> lange ; goud - leren kamme 
Taflen , uurs en half uurs 
Zand-Iopers. 

N. B. Alle zoorten van Wolle 
goederen moeten eerfl: Ge* 
fwavelt worden, om die voor 
'r verderf van Motte te be
vrijden. 

o; MtdicAmenitn. 

OHum Succini. ' 

Oli Juniperi. 
OliAnifi. '"-• 

t*48') 
BalC' Sülffirf^ -•-• 
OliCinamomi. 
Kreeft-oogen. 
Cremotartari. 
Sal Pruncl. 
Emplafterum Qpedildam. 
Üng: Kapalmae. 
Ung: GipGacum. 
Oli Lauri. 
Extra&um Catholicurav 
Veneetze Thiriakci in Blikken) 

Dozen. ! 

Conferf van Flaar. 
Rhabarber. 
Extract van Alft. 
Borax. , 
Sal Arraoniacq. i; 

Sal Volatile Oiioíum. 
Salfa China. * 
Spiritus Coccheliariar. 
Elixt: Parafelfi. 
Elixt: Sa!mis. -v 

Elixt: Proprietatis. 
Empl: Diachlum cum Gumtn: 
Labcan: 
Mucagia: 
Dcfenfiv: Vigon: 
Ungt: Apoftol: 
Al the». 
Nervin. 
Grocus. 
Oli Terbentit: 
Flos Sulpheri. 
Camphor. 
Mercur: Vivum. 

K A R A I -



K A R A I B A A H ¡ S C H 

W O O R D E N - I Q E K . 

Waarfchouwing. 
t . ftJNMffc Y teikcnen de lange Letter-grepen, en op dewel-

^sktSMl ^ e m c n w a t r u ^ c n m o c t • m e t ^ c n e rP e punten 
jjfi^yjjjg uit. En wy ftellen van die punten op verfchei-
{fSus&Si de letteren om te doen kennen dat de gene die 

voor gaat aan dc voorgaande Letter-greep toe-be
hoort , en geenzins mag gevoegt worden by d'uitfpraak van 
dc volgende, gelijk wanneer in het Francoyfch wy twe pun
ten ftellen op Loüatige , op Leiier, en in het Neder-duitfch 
op Ge'èert, op Ge'tdelt eu diergelijke woorden. 

x. Wanneer het woord dat wy ftellen een van de Tale der 
Mannen is, zo takenen wy het uit door cene M. en wanneer 
het is dat van de Vrouwen zo onderfcheiden wy bet met ec-
ne V. 

3. Eindelijk gelijk de woorden van deze Tale moeijelijk 
zijn om zuiver gedrukt te worden, van de gene die de kennifle 
daar van niet door haar zelven hebben, 20 worden de Lezeren 
gebeden aan den Drukker toe te eigenen de gebreken die mis-
fchien al-hier in eenige plaatzen zullen gevonden worden, ge
lijk het byna anders onmogelijk is. 

N. B. Dit volgende is het geen de Heer ChArles ie Roche-
fort heeft aangctekem , waar By de hedendaagze Spraak der 
KarÁihantn ten naaftcn by is over-een-komende. 

Ii I. DE 
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Karaihaanfch Woéfien - Seeks 

u r , i ; C i ü D n ^ Mijne oeuZC, Ntchtri. 

ftlijnc J ip^I iïketputfein, 
Mijn tant, JV/r». 

ij»4igí»ftf»r A2*^****»»—[Mijn baaktantr Nackfukg.. 

ten èrnK^ÈitsH%ik ¿u. 

J V l . N c t vette, TëkgM. 
Mijn huit, Nors*. JDfe hejeike.nt\ 

in het a U g e i ^ U l é é A M i i á ] 
overdekking mend. 

Mijoé>beend«re/vi;NAIMI, ©jtb&-
teaJoeitt ook cea /f»á? oi"«er>« 

De . #*v»ifc*»«fe, .iHiderfcrjeidenj 
"-•. d? «iereii piet de,zfcmiwea«<ct * 
r enfey druklctn haSar uit dóór het 
-;r woord vm'2\3/%rrf, h d welke | 
-.'• beteikeét fnijtie zenuwen of 

mijne aderen : gelijk LilUgr* 
•f ;.jzqhéïïamwea of zijne ¿sferen.. 
r Zy aocmetonsgaldus deVvor-
~ telen vari defeoinen. ¡ ,. , 
Mijn bloed. M. Nina. V.M-, 

moirtalou. 
,• Mijnhiir, raijnehairenj2V*/*¿fl*M. 

Mijatóoft, Niehtmclii. , 
•Mijne ©ogeiSy 2V*'¿bi*.: 
-Mijn oog •• appel,. Nakett - *«¿¿. 

Dat ís eigentlijk te zeggen, De 
kerne van mijn eog. 

Mijñ odgfcítedel Nak$*-orit. Dat 
istezqggefli&rf velvan mqh oog. 

Mijne winkbraauwen, Nákptjou,, 
eigentlijk het hair van het oog. 

" Mijn voorhooft, Nérébé. 

Mijn tantvlees, Nart aregrik, ei-
• gentlij k ,* iet gene legen mijne 
l Jtto$tñ*anfi#at. 
Mijn oor, narikai. 
Mijne hooftflapen, nenbefet*i>»i*. 
Myne kaken, natigve'. 
Mijne toage, ninigiti. 
Mijne (kjoflc, nariona. 
Mijijie raammen T «««r*. 
Mijn Íx?r¡ft f narakeu. 
•Mijn fchpuder, neche. 
MijQ arm > B<írrí»»4, het bete»* 

kenj ook een r&r/^ 
Myn elleboog, neugettmtnke, 

j noHcabo. * 
M ijne, vingeren, nwcabe • raiitr, 

gel ijk of gy zeidet, de jonge of 
¿f kinderen van mijne hand. 

Mijn duim , nóncabe - iteignum t 

eigentjijk dat tegen de vingeren 
geflelt ü. 

De pols, Lóucabo ánichi, dat is 
eigentlijk te zeggen de zjele van 
de hand. 

Míjn flagela tióttbar». 
Mijne muge, nánichirokou. 
Mijn herte, M. mottánni. V, na-

nichL Dit woord beteikent 
ook, mijne zjele. 

Mijne 
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Mijnc.IpÊcr, Na 
Mijne ingewanden , Nm 

¿it bcicikcot ook den >« 
Mijne nieren, nanagsne, 
Myne lijde,- »4«^4, 
De naiitc ; 'tmmata. 
De blaze, Ichikenlou-akae'. 
Mijn navel, nárioma. 
De natuurlijke delen van den 

Man, M.ra!eMk*Hp, V^ -Wf-, 
huera. 

De natuurlijke delen vt$d$V)wr 
we, Toulsukou. 

Mijn «gterfte, nkri«mê-v*kfu* 
Mijne billen , »4f/<. 
Mjjnedyên, nebouïk. 
Mijne knyci M4g4¿iV»£. 
Mijne knyc - fchijve . uichatH*-

chaina. 
Mijn been; neurita. 
Mijn fcheenbeen 

lsHg9H. 

nenfte vAn'de voet, 
Qeljjk,zy bynade namen der din-

gen» boven aljjie yan de ge-
¡.JÏifltARd^jg-faams nimmer 

tmïfa op' fa|r 'zglyen noe-
mefjy.j^áar^íií jty cjic verbin* 
den aan eprfefl van de drie per-
Zgnej? ,ftg¡hebben wy haar hier 
f»p den eerftén,persoon geftelt. 
Díejia^r ffl$ anderewil voe
gen f z$ rnaa>>f,enfile letter 
vgp ydeV Wpqfd, te veranderen 
fcebben. 

H. BLOED-VRIENDSCHAP 

AAN -ifUWi/VIflNG. 

M ijn bloed-vriend, M. Afr«-
meuliket*. V. Nitotttke.." 

nourna afmtt- Mijn huwlijk i Teutlicteü. 
' Mijn man , niraitï. 

JMijngewrigt,«4/>4f4r4f<wií«í,<lat;MiÍn Vader tot hem fprekende, 
is te zeggen, « « / ^ « ^ / ¿ M f . M. en V. ¿4^4. 
Het gene zy ook toe- eigenen Van hem ípjrekcnde M. Venmaan, 
aan een ftuk of lap dat meo op' « " • " - - ' • » 
een kleed zet. 

Mijne cakeUtlaauwe, »#*w»w-
gouti. 

Mijti voet, nougouü. 
Mijn hiel, ntugouü-raim. Dat is 

cigcntlijk te zeggen, de jongen 
"Van de vtet. 

Deplante van mijaen voet, non-

V. NtnkÓHchili. 
Míjn Groot - vader, M. Itamou-

/#«, V. nargtuti. 
Mijn vaderlijke Oom. Men noemt 

hem.Vader, Jiába. En om den 
waren en eigentlijken Vader 
te beteikenen , als men hem 
voor-wetens wil onderfchci-
den , zo maakt men zomtijds 

li z deze 



* / * 
deze by-roeging Baba timé. 
ka. 

De moederlijke Oom, M.Táo, 
V. Akáttbott. 

Mijn Zoon, M. lmák*ut Imau-
IQH , Tameinri, V. Niraheu. 

Mijn Jongen-zoon, Hibáti% ais 
'er niet meer als een is: maar 
als 'er vele zijn, nibágnem. 

Mijn cer-geborc broeder , M. 
Hanhin y V. Nibonkajem. 

Mijn jongftgebore, M. Ouámu'é, 
en Ibiri s dat is eigentlijk te 
zeggen , mi/n htlft , V. Na-
mutlt'tm. 

Mijn fchoon-broeder, en mijn 

KdrAtb/Urtfch Wotrien. Bte\. 
Van haar fprekende , M. /#**. 

nnm, V. NoukoitchouroH. 
Mijne Schoon - moeder van het 

twedc bedde, naukÓHehoMrou. 
tent. 

Mijne Schoon-moeder, waarvan 
¿k de dogterhebbe getrouwt, 
Imenmti. 

MijneGroor-moeder, M.Inne/tti, 
V. Nagette. 

De moederlijke Moeije, h'ict 
moeder, Bibi. 

De Vaderlijke, naheuponli. 
Mijne dogter, M.Niananfi, V. 

Niraheu. 
Mijne Zufter, Niton. 

moederlijke Neef, M. Iba- d'Eerfte geboorne , Bibi-Oux-mtm, V. Nikfliri. 
De Neef niet aan de Nigte ge 

trouwt, Tapataganum. 
Mijn kinds-kind , of Zufters of 

Bloeders kind, Yanantigane'. 
Mijn Swager ; Hibáli mou^pu, 

dat is te zeggen, dit kif int kin
deren maakt. 

Mijne vrouwe, M.Yenertery, de 
vrouwen zeggen, Liáni, zij
ne vrouwe. 

Mijne moeder, tot haar fpreken
de , M. en V. Bibi, dat is ook 
een uitroeping of verheffing 
van een zaak; 

nouan. 
De Jongftgeboorne , Tamoule-

touJi. 
Swagerinne, fchoon-dogter, en 

Nigte, Nibache. 
Mijne Nigte, M. YoHeüeri y dat 

is te zeggen, mijne vrouwelijke 
of mijn* beloofde ,• om dat zy 
aan hare Neven natuurlijk tot 
vrouwen behoren. De vrou
wen zeggen You'éllou. 

De kinderen van twe broeders 
noemen haar Zttfters en Broe
den : de kinderen van twe 
Zuftercn even zo. 

III. STA-



E N III. S T A T 
en 

HOEDANIGHEDEN 

E en man, of een mannelijke, 
M. Ouïkelli : in het meer

voud, Ouèkjiem, V.Eje'ri: in 
het meervoud, Ej/e'rmm. 

Ecne Vrouwe,. of eene vrouwe
lijke, M. Onélle: in het meer
voud : O uitent , V. Indrott : 
in het meervoud, Innöjum. 

Een kind, nianketli. 
Een jongen, Moaleke. 
Eene dogter, niankeïrou. 
Een kleine jongen, Oueke/lirAeu, 

cigentlijk , een kleine mannelijke. 
Ecne kleine dogter, Ouelliraeu, 

eigcntlijk, eene kjeine vrouwe
lijke. 

Een Oud man , Ouaiali. 
Een Vader des Huisgezins, Tton-

boHtouli authe. 
Een Wcduwcnaar en cene We

duwe, Meinch.i. 
Een medcgezcl , banarè. 
Een vriend, M. Ibaostanale, V. 

Nitignon. 
Een vyand, M. Etóutou, V. Akant. 
Een gemaakte vyand , Etóuiott 

noubi. Aldus noemen zy alle 
hare vyanden dicgekleed gaan. 

Wilden , Alaron. De Karaiba-
Tien geven dezen naam niet als 

K*r*iUAHfek Wotritn - Beek. tff 
aan de dieren; en aan de wil
de vrugten. 

Inwoonder, bono». 
Eilander, of bewoonder van een 

Eiland, Oubaobonon. 
Bewoonder van het Vafte-Iand, 

baloiie-bonen. 
Zee-man, balanagle'. Aldus noe

men zy de Chnttenen , omdat 
zy van zo verre over zee in haar 
land komen. 

Generaal vaneen Scheeps-legcr, 
of Admiraal, Ahalehe'. 

Hooft-man vaneen Schip, Tioa-
boutouli canaoüa. 

Groot Hooft-man, of een Gene
raal , OuboHtou ; in het meer
voud , Ouboutounum. 

Plaats-houder, Tiouboutoumali'% 

dat is cigentlijk te zeggen het 
(poer van den Hooftman of hel 
gene na kiem te voorfebijn komt. 

Soldaat, of Oorlogs-man, ne-
toukouhi 

Schiid-wagt, VcrCpicdcr, jiri-
kouti, nabar*. 

Mijn oorlogs-gcvangc, niouitou. 
ís, niommakali. 

De gene die den lail heeft om de 
gallen t'ontfangen, nisuákaiti. 

Mijn huur-knegr , zodanig als 
de Chriilcnen hebben nabo». 
you. 

Slaaffchcn dienaar, Tamon. 
Een Jager, Ehrouti. 

I i 3 Vet¿, 
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ay4 XtrtöMHfch 
V « j 7ifoftttti. ;""-;; 
Mager, Toule'eli. '*v 

Groot, Moftthipïéli. ' ;,l,i' 
Dik, grof, OnboHtotiti.' ¡y' 
Klein, niatiti, Raeu. ' ' 
Katijvig, Ptkenine, inbalhwitual. 
Hoog, InöHti. 
Laag, Onabortti. 
Diep, Ouleliti, AmanUti. 
Breed, Taboube'reti. 
Lang, Mschinagonti. 
Rond, Chiririti. 
Vierkand, Patagouti. 
Schoon, Bomienti. 
Leelijk, nianti ichibou. 
Zagt, nïouloHti. 
"Hard, 7ï?rri. 
Droog , O narro u , Ouárrouú. 
Vogtig, Kouchakouali. 
De hitte en de koude zijn op den 

ix. tijcel uitgedrukt. 
Wit, Alouti. 
Swart, Öiiltti. 
Geluw, HoHèreti. 
Rood, Ponáit. 
Zy konnen niet noemen als die 

vier verwen , en zy brengen 
'er alle d'andere toe. 

Dief, Youálouti. 
Bloedfchendige,^d^«j««^»<«*ï''. 
Overfpecldcr , Qulimateti. 

- Hoerreerder, Hue'ntt. 
Twill-gierige , Oulibimekoaü, 

Kamaiti.. 
Verrader, ninbtattiti. 

Vlbtriën-Boe%. 
Kwaad, Ouhkati^.lSS^métAtH, 
Goed, Iroponti. ' " J ;* 
Wijs, Kanichicoti. 
Behendig,, Mamgat.r ;: 
Dwaas, Leuleuti at, ofTalouaü 

««, dat is eigcntlijkté zeggen, 
Die geen ligt heeft. 

Dapper, BaUmnmpth 
Schelm, Abaouáti. 
Blijde, Aouèrekoua lionani. 
Droevig, Imouhi. 
Dronken, niümaïnii. 
Rijk, Kaukobaïti. 
Arm , Matakpbaiti. 
Stekende, Chomhoat*. 
Dood, neketali. 

IV. D A D E N 
en 

T O K T E N . 

HY betrouwt rig in hem, 
Moingattttilotie'. 

Verwagtmy, f acabo, timbara. 
Hoopt, wagt, Allire'. 

\ Hoopt in hem , Emmichiraba. 
Hope, Ementichira. 
Mijne hope, nemtnichiraetf. 
Mijne vreze, ninonnottbotili. 
Mijne vreugde, M. HMHeregon, 

V. niouanni. 
Mijne droefheid, nitikabone. 
Hy is geboren, Emeignoa.ui. 
Weeft wciko.n , Hulea 'tibou. 
Ik hebbe honrer, LamanatinA. 

ik 



KaraïbééHfchf 

Ik hebbe dorft, naerabatina. 
Geeft my t'cten, of, geeft my 

brood, M.TerebaU'im boma» t 

V . nonbame iim boma». 
Geeft my te drinken , wattni 

fama». 
Eet , gebiedender wijze, Btïlta. 
Eten, zonder ecnig opzigt ge

nomen , het gene weinig in 
gebruik i s , Aika, 

Ik e tc , rtaikjèm. 
Drinkt , Kottraba. 
Ik dr inke, naticm, natakaytm. 
Ik ben verhit dour drinken , na-

ckaroHÓtina. 
Komt hier, Hac yeté. 
Gaat heen , BajiMbonkaa. 
Spreekt, Ariaugab.i. 
Ik fpreke, nanA*g.iycm. 
Swijgt gy , Mamb.i. 
Zit neder, nioaróitba. 
Gaat ter aarde legden , kïtoignabu 
Staat o p , Aganekjtba, 
Staat over-emde, Raramaba. 
'Ziet, Arihib.t. 
Hoor t , Akambnbe. 
R i e k t , Inmtcbaba. 
Smaakt 'er af, A'och¿tb,ie. 
Raakt het aan , Ko:¿rou.ibac. 
Gaat, bayotshtikj. 
Ik ga voort, >¡ayonbJik.ij/em. 
Wande l t , Babjcbiaka. 
Loopt , Hebemba. 
Dani t , Babenaka. 
Ik danile, ttdbinnkayem. 

Springt , Chaubákonab*. 
Ik gaípringen, Choubak^uátiiaboH. 
L a g t , Bccrraka. 
Ik lagge , of ik yerheuge m y , 

naouerékoyem. 
Schreid, AyakjuÁba. > 
Slaapt, Baronka. 
Ontwaakt , Akakotouaba. 
W a a k t , Aromankaba. 
Arbeid, M. Touategmali, V. Non* 

maniklê, 
Ruf te , ntmervoni. 
Gevcgt, 7~tbomkcnoHmali. 
Oorlog , M. Nainkoa , V . Ni* 

hncloHkoPi!i. 
Vrede , niuemboulouli. 
My is ver (lage, niou'elUmainti. 
Hy is overwonnen , Enephli. 
Ademt, Aonraba bAnicbi. Dit wil 

eigentlijk zeggen, verfiifi rnv 
bert e. 

Bl.iaffc, Phoub.ú. 
Spocgt, Cboueba. 
Hoeft, Hymba. 
Snuid u , tünraba. 
Drckkcn, Houmonra. 
Walt u , Chibaba. 
Bevogtigt, Tonba boubara'. 
Gaat baden , Akao bouka. 
Ik fwemme, napouloukayem. 

I H y fwemt w e l , KaponltukatitL 
' H y is verdronken geweeit, Cha-

U/aa/i. 
Hy is verfmoort geweeft, niara-

huali. 
Opcnr. 
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Opent, Talaba. K 

Sluit, 7 aba. • 
Zoekt, Alankaba. 
Vind, Ibikauabae. 
Vliegt, Hamamba. 
Gy valt, Báttkeroyen. 
Verheft het, Aboulekoukbaè. 
Verkoopt het, Ktbeeiletabae. 
Koopt, Amouliakaba. 
Hy handelt of doet Koopman-

(chap, Baouantmtti. 
Gaat op de jagt, Ekrckabouka. 
Mijne jagt, nékertn. 
Hy fchietwcl met den boog, Ka-

cbienratiti, boukatiti. 
Hy fchiet wel met het roer, Ka-

touratiti. 
Gaat vis-vangen, Tikabouka autht. 
Ik viflche, natikayem. 
Mijne vifleherije , natiakani. 
Hy is in de haven aangekomen, 

Abourrtkaali. 
Ik zing in de Kerke, tiallalekaytm. 
Ikzingeenliend, narontankayem. 
Hy is vcrlieftop haar, hy troetelt 

haar, lhoatoatitao. 
Kuit my, Chouba mouleugou. 
Ik wil genoemt wezen, noemt my, 

Tttiklce yatek. 
Hy mint hem, Kinchinti lone'', Tt-

bou'inati. 
Hy haat hem, Terekati lont'. 
Twift, Liouelébouli. 
Dronkenfchap, Liuètimali. 
Slaat, geeilelt, Baikoaba. 

Wotrden - Btek-
Geeil'el, Abatchaglé. » 
Slaat hem , Apparabae. . 
Krabbelt, Kiomba. 
Dood hem, Chiou'tbae. 
Hy vaart wel, Atouattienli. 
Hy is ziek, nanegaèti, nanne'ttiü. 
Ziekte, Anek. 
Hy heeft my onttovert, naralia-

tina. 
Ik zal my wreken, nibant'bouï-

b atina. 
Wrake, nayombanabeuli. 
Hy heeft hem gebeten, Kerrelialt. 
Hy is gekwetlt, niboukabouali. 
Hy leeft nog , M. Noulouktïli, 

V. Kake'kcM. 
Het leven ; Lakaktchoni. 
Hy is dood, M.Aouee'lt, nikota-

main alt, V. fíHaalt. 
De dood, Lalou'tne. 
Begraaft het, het gene niet alleen 

gezeid word van den Menfch, 
maar in 't gemeen van alles wat 
men in der aarde l igt , van 
ecne plante, Bonambaé. 

Begraving, Tonamouli. 

V. H U I S H O U D I N G 

en 

H A N D E L . 

Een Dorp, Autht. 
Ren openbaar huis, Karbet. 

ten huis, M.Tottbana, V.Tou-
honeko. 

Een 
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Een lculf, en een dckzcl, of een 

windfehut, Ahupa. 
Een tuin, Maina. 
Mijn tuin, M. /mawMli,V. Nicháli 
Manioc kuil, Temonak. 
Het dak, Toubanaora. Eigentlijk 

deksel van het huis, of van de 
Hutte. 

Muur, offchutheining,Koúrara. 
Solder, zy hebben'er geen. 
Plank, Iboute/4. 
Dcurc, Be'na. 
Vcnftcr, 1 enllepeH , eigentlijk/?» 

g4t. 
Bedde, M. Amak. en Akat. V-

Nékera. 
Tafel, Matóutou. 
Stoel, fíalÁheu. 
Kooijc, 7enoHleu-batina. 
Vat, lahaé, het gene over al op 

te pafle word gebragt. 
Vaatwerk van Calaballc, Ceu'i. 
Helft van Cent, dat tot fchutttl 

dient, Tauba. Dit woord bctci-
kent cigcntlijk , eene z.ijde. 

Kroes om te drinken, Rit/a. 
Glas, rlcfl'chc, boutella, uit lut 

Spaanich. 
Traly van hout, die andere Wil

den Boucau noemen, TouU 
Yzerc-pot, of ketel, Tourae. 
Aarde pot, Taumali alea'e, en Ca

nary . 
Kandelaar, of dat iets vaft houd , 

lakeukle'. 
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Keerze, lampe, of toorts-ligt,7a«-

/*', dat is van Sandaal 't geen 
eene gomme heeft, 

Keers-fnuiter, Tachach»tagU'. 
Vifch-angel, Keou'é. 
Naalden, Akoucha. 
Spelde, Ahpholcr. 
Koffer, Arka. 
Korf, AlÁouüta, Catoli. 
TeemzeofZeve.omden Mankx 

door te ziften, en den Ouïcou 
door te lekken, Hibichet. 

Fijn meel vinManioc,A4oHcbache. 
Spijze, Vlees, le'keric. 
Gebraden , Aribelet, Ache'routi. 
llene Zauce, Taomalt, oiTaumali. 
Gekapt vlees, Natara. 
EcnGafhnaal , A.rtoni, Laupali, 

Eletoak. 
Vergif, M. Tibenkouleu, V. 7;-

bauksura. 
Koopmanfchap, Eberititta. 
Koopman , BaeHanemoitkot*. 
Piraugc, of groot Schip van de 

Wilden, CatiaouÁ.* 
Klein Schip van de Wilden, dat 

wyCanot noemen, Couüala. 
Schip, KaHabire, dit komt zon

der twijffel van ons Fran^oyfch 
woord. 

Koorde, of touw, Ibitarrott. 
Kabel , KaboyA. Dat isecn woord 

dat na itameling gelijkt, en dat 
zy hebben gevormt, zonder 
twijftcl, zedert dat zy met de 

K k vrem-
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vretndelingcn hebben verkeert. 
Gelijk ook eenige van de vol
gende. 

Anker, Tichibani en Ankouroute, 
Mes, Couchike. 
Knipfcheiren, Chirachi. 
Veel, Mouche. Woord van de 

gefchonde taal. 
Tien, Chtnnoucabo ra'im, dat is 

ie zeggen, alle de vingeren van 
de handen. 

Twintig , Chonnoucabo ra'im , 
ChonnoHgouci raim , dat is te 
zeggen , alle de vingeren van 
de handen , en alle de teenen 
van de voeten. 

Zy konnen niet verder tellen. 
Ziet daar uw bedde, bomkra. 
Ziet daar uw eten , En yere'bali. 
Ziet daar uwen drank , En 

toni, 
Groten dank, of wel, Tat. 
Ja, Anhan. 
Neen, Ou*. 
Morgen, Alouka. 
Goeden dag, Mabeue. 
Vaar wel, Huichau. 

Kara'ibaanfch Woorden - Boek\. 

VI. Z I E R A D E N 
en 

W A P E N E N . 

Q nuiilcrijen , of Beuxelingen 
v 3 ' n ' c gemeen, Cacones. 
Kroone, Tiamataboni. 

Bagge, Toukabouri. 
Hals fnoer, Enek<*. 
Mijn hals fnoer, Tnekali. 
Arraring, Niumari. 
Oorbehangzelen, Narikaela. 
Gordel, feconti, ofNiranvarj. 
Broosje, Ticheponlo». 
Fran§oyfche kammc, Barna. Dat 

is ons woord in ftamel taal. 
Kamme van Rieten, Baulera. 
Ncusdock, of fnuitdoek, Na'in-

rag/e'. 
Spiegel, Chibouchi. 
Degen , Echoubára. 
Roer , Musket, Rakaboucho». 
Piilool , Rakábouchoié raen, ei

gen tl ijk , klein roer, ofkjein 
m'm-ket. 

Gefchut, Kaloon. 
Pijk, Hellcbaart, Ranicha. 
De punt, M. Lichibau, V- La-

boftlau/ott 
Het midden, Lirana. 
Het einde, Tiona. 
De boog, M. O tillaba, V. Chi. 

mala. Deze twe woorden bc-
teikenen ook een Boom. 

De pezc van den boog , Jbitar-
roti. 

Pijlen, Aloukni, Bouleotta , Hippe. 
Wapen knods ; waar mede de 

Wilden haar dienen in de re-
vcgtcn in plaatze van Avaar-
den, bouttoH. 

VIL L A N D , 
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VII. LAND, WATER 
en 

L U G T - G E D I E R T E . 

Hond, Anly. 
Tcve, On'elle'anfy. Eigent-

lijk het Wijfje van den htud. 
Verken, botiïrakot*. Zynoemen 

het ook zomtijds, Ctmcoin. 
Simmc, of gebaarde Meer-katte, 

silen.\ta. 
Schild - padde , Catalliu, en in 

Hamel taal, Tortille. 
Grote Egdiilen , Ouayamak*, dit 

zijn de zelve die andere India
nen Igan.u noemen. 

Kleine Egdiflche , of Muggc-
ilikkcr, Oulleaunta. 

Ratte , Kar At toni. 
Katte , Mechón. 
Soldaat, ofSltkke, Alabare'. 
Micre , Hage. 
Spinnckoppe, Keulaele'. 
Serpent, He'httc'. 
Slangc , Conloubc'ra. Uit het 

Spaanfch. 
Schorpioen, Akouron. 
Vilch, Authe, en in bedorven 

taal , Ptsket. 
Kir.kgchoomtc, Schelpen Zy 

noemen dj vifch, en zy voe
gen'er Oraby; «clijk of men 
zcide het deksel , ot de fchc'pe 
van den vifch. Aldus Ouatta-

Witrien -Boek. 2yj 
bout ora , is het gene \vy ge
meenlijk een Lamba noemen. 

Mouskite , of cene zoorte van 
muggen, Aétero. 

Andereaoorte van Muggen, ge
meenlijk Maringons genaamt, 
en onder die naam bekent, 
Afaltt Kal Abala. Die witte 
voeten hebben. 

VIiege, Ha'ére'huere'. 
BlinkendeMugge, Cagouyou, die 

komt cenigzins over een met de 
Cocuyos van d' andere Indianen. 

Vogel, Tónoulott. 
Kalkoenfchc haan Outkellipikaka, 
Kalkoenfchc hinnc, Ouelle'pkak*. 

:Gemene hinne, Kayou. 
lindvogel, Kanaron. 
Ganze, Iriria. 

I Pcrrokcr, Ktulc'bxec. 
', Du i ve , Otiiikouheua. 
¡Tortel-duive, Otilleetf. 
; Perdrijs, Ou.Ulami. 
Pluim , of veder , Toubatma, dit 

j is ook een blad 
,Wickc, of arm, Tarrean}. 
¡Bek, of mond, Tiottma. 
\ Voet, of poot e , TóngtHti. 

j V I I I . B O M E N 

B 
en 

P L A N T E N . 

oom, Hu'chu'c. 
Plante, Ninántcli. 
Kk z Bloc 
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Bloeme; IlUhu'é. 
Vrugt, of graan, Tun. 
Blad, Toabanna: Dit is ook een 

pluim. 
Tak, Touribouri. 
Doorn, kwaft, Huéhu'èJOH; ei-

gentlijk, het hair van den 
Boom s of'Hn'thue'akou ; gelijk 
of gy wilde zegge , i' oogen 
van den boom. 

Eene Wüderniflê, Arabott. 
Vijgen, BackóstkoH. 
'Ly noemen d' Oranje-appelen en 

de Citroenen gelijk wy , om 
datdezevrugtcnuit Europa tot 
haar zijn gekomen. 

Caffie- of Caneficie-boorn, Ma-
limali. 

Katoen, Monóulou. 
Katoen-boom-, Manónlou Ahecha. 
Dr ui ve-boom-, Ouliem. 
Rakette, een vrugt aldus by de 

Frangoyfchengcnaamt, Batta. 
Grote Cardón , Tooi'ze of wafch-

keerze genaamt, AkguUrett. 
Tabak, hult. 
Meloen, BattiA. 
Boon of Erweet, Mancottti. 
Rotting of Riet, in't algemeen, 

MAmboulou Tikfitket. 
Zuikcr-rict, Kaniche. 
Zap- ofte wijn van Zuiker-rietcn, 

Kamchira. 
Zuiker, Chancre. Dit is ons ei-

ge woord in kromtong. 

Wtordtn - Bttk. 
Een kruid, KaU$. 
Wortel om t' eten, Tortile*: 

I X . HOOFTSTOFFELYKE 
en 

O N B E Z I E L D E D I N G E N . 

D e Hemel, en cene wolke, 
QubékoH. 

Witte wolke, AUirott. 
Bruine wolke, Oaallio». 
Mift, Nevel, Kcmercï. 
Sterre, Oualoukouma. 
Zon, M.HHJCJOU, V'. Kachi, 
Mane, M.Nonum, het gene ook 

d'aarde beteikent, V. Kán. 
Dag-loop, Lihttjcottli. 
Klaarheiden AfJchijnzel, Lal-

!«nkonc. 
Ligt, Lagrenanï: 
Nagt, Aruiboi-e. 
Duiftcmiiicn , Bourreli. 
Het is dag, Haloukaali. 
Het is nag:, boureokaati. 
Lugt, Naouarglé. 
Wind, bebeité, het beteikent ook 

zomtijds de lugt. 
Vuur, Ottattott. 
Afiche, ballift: 
Regen, Konóboui. 
Hagel, Ys , Sneeuw. Zy kennen 

dit niet. 
Winter, is haar ook onbekent. 
De koude, Lamojenh. 
Zomer, Liromouli. 

De 



KártCthaanfche Woorden • Book. 

]öe hitte, Lonbach*. 
De fchone tijd ; feromonme'e'li, 

zy noemen hem ook met den 
naam van de Zomer. 

Het is fchoon weder , Hueott-
nteti. 

Het is kwaad weder, Teheumeti. 
Donder, Onhlm ouyoulou. 
Het geluit van den donder , 

Trtrgttitenni. 
Onweder , Toualhn , boitttant, 

Ouragan: dat d'aUergemccn-
fte naam is. 

Regen-boog, Alamoulon of Ton 
IÜHCO ; gelijk of men zeidc, 
Gods-pluim of Vederbos. 

Een berg, Ott'ébo. 
Eene valcije, Tantiïronne. 
Het op gaan , Tagreguin. 
Eene vlakte, Liremom bon. 
Water, Riviere, Tona. 
Poel. Taonaba 
Bron, fpringader, Tabonlikani. 
Putte, Chiekati. 
Vlied, Ttpouliri. 
Zee, M.Balanna, V.Bobou.1. 
Land, M.Nonum, ditbeteikent 

ook de Mane, V.Mena. 
Drek, 
Zand, 

7//'/vi. 

W e g , 
Sttccao. 
Erna. 

Steen, 7¿boa. 
Rotze, Emetuli. 
Eiland, Oubao. 
Valt-land, ofVafte-kuft, èldmï. 

2.61 

Hout, Huêhxes ditbeteikent ook 
een boom. 

Yzer, CráboH. 
Goud en Zilver, boulats. 
T i n , TisUpirou. 
Latoen, Kaouánam. 
Een gat, Toutlepen s dit beteikcni 

ook een venfier. 
Eene Rhcede, Beya, dat is het 

woord van baje een weinig 
verandert. 

X. G E E S T E L Y K E 

of 
GODS-DIENSTIGE DINGEN. 

Dl ziele word uit-gedrukt 
oor het zelve woord dat 

het berte betcikent. Ziet in 
her op-fchrift van de delen 
des Mcnfchelijkcn Iighaam. 

Een Geeft, M. Akambouc, V. 
Opojem deze namen zijn alge
meen. Daarom worden zy zom-
tijds gegeven aan den Geeft 
des mcnïchen. Maar worden 
by-zonderlijk de goede Gee-
iicn op-gclegt ; ten minden 
die de Kara'ibanen aster zoda-
nigc te wezen , en die haar 
plantzc van Goden houden. 

Goede Gccd , die zy voor cene 
Godheid houden i envanwien 
een yder onder haar den zij
nen heeft voor zijnen byzon-

derca' 

• 
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is' ook ItheVri Hoogduits ui t , gelijk of wy def«n God, 

genaamt, dat het woord der Mapoy* fchreven 
mannen is; en Chemnh , het Zy geven ook den naam van Ma 
welke áki v'an de vrouwen is, 
en waar ran het meervoudig 
is Chemignum. Invoegen dat 
deze woorden over-een-ko
men met die van God, en van 
Goden. 

Mijn goede Geeft, of mijn God, 
M. Iche'irikoft, V'. Necheméra-
kpff. 

,Boze Geeft, of Duivel. Man
nen en vrouwen noemen hem 
Maboya, gelijk alk onze Fran 
goyïchen uitfpreken ; maar 
de Karavanen fpreken hier de 
B een weinig meer op zijn 

boya aan zekere Duivels - bro
den , en aan zekere Planten 
van kwaden reuk. 

De Duivel, of de Boze Geeft is 
hier: laat ons vlugten uit vre
ze van hem. Maboya k*yeu~ 
eu: Kaima loari. Zy zijn dit 
gewoon te zeggen als zy een 
kwade reuk ruiken. 

Offeranden die zy aan de valfche 
Goden, of de kwade Geeften 
doen Anacri. 

Aanroeping, gebed, plegtigheid,' 
aanbidding : zy weten niet wat 
dit te zeggen is. 

E N D 

BERIGT 
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